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Аннотация
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ ДИЛОГИИ
Потеряла сознание на работе, а очнулась в теле невесты короля

Нидгарна – жестокого тирана, уже сведшего двух жён в могилу.
Моя предшественница пыталась сбежать накануне свадьбы, но

упала с лестницы и расшиблась. А мне придётся отвечать за её
ошибку!

В наказание король сослал меня в проклятую усадьбу, надеясь,
что я там тихо зачахну и сгину. Но как бы не так! Я обживусь на
новом месте, разберусь с проклятием и начну новую жизнь – без
дедлайнов, переработок и тимбилдингов.
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Полина Никитина
Свобода по договору

или усадьба для
попаданки. Том 2

 
Глава 1

 
Несколько секунд я смотрела на знакомый красноватый

отблеск в тёмных глазах и отчаянно пыталась убедить себя,
что обозналась.

Ну почему из всех людей, которые могли явиться среди
ночи и вытащить меня из камеры, судьба, естественно, вы-
брала самого неподходящего?

Я медленно откинулась обратно к стене. Затылок захоло-
дило от влажного камня, а камера перестала казаться таким
уж плохим вариантом.

– Поднимайтесь, госпожа, – повторил дежурный и распах-
нул решётчатую дверь пошире.

Я не пошевелилась, продолжая таращиться на мужчину в
плаще. Может, если достаточно долго делать вид, что ниче-
го не происходит, Вестен устанет и уйдёт? Надежда была от-
кровенно слабая, но других вариантов у меня не осталось.



 
 
 

– Госпожа, вы оглохли? – в голосе стражника появились
раздражённые нотки. – На выход!

Вестен медленно повернул к нему голову. Стоило лишь
взглянуть, как дежурный тут же перестал звенеть ключами и
сменил тон на прежний.

– Пожалуйста, поторопитесь, госпожа.
– Выходи, Инесс, – негромко произнёс Блайнид.
Голос его величества окончательно уничтожил последние

сомнения, а заодно и надежду отсидеться до утра в камере.
Пришлось вставать.

Затёкшие от холода ноги слушались так себе и первые
несколько шагов сопровождались неприятным покалывани-
ем в ступнях. На третьем шаге ногу свело судорогой, но я всё
же доковыляла до двери самостоятельно.

Вестен дождался, пока я окажусь рядом, после чего его
пальцы сомкнулись на моей руке чуть выше локтя. Я ин-
стинктивно дёрнула рукой, но он сильнее сжал пальцы. Хват-
ка стала крепче, а сквозь тонкую ткань рукава ощутимо про-
ступило тепло ладони.

Ладно, хотя бы попыталась.
Больше вырываться я не стала и молча пошла рядом, ста-

раясь не прихрамывать так явно после нескольких часов си-
дения на холодной и твёрдой лавке.

Когда мы проходили мимо стола, я невольно покосилась
на дежурного. Тот самый нахал, который ещё совсем недав-
но на все мои вопросы отвечал исключительно утром, теперь



 
 
 

старательно копошился в бумагах и вообще избегал встре-
чаться с нами взглядом. Надо же, а я была уверена, что до
рассвета в этом чудном заведении только раскатистый храп,
да скука смертная.

На улице оказалось холоднее, чем я ожидала. Ночной воз-
дух сразу забрался под ворот платья, и я втянула голову в
плечи, рассматривая окрестности. У дороги нас ждали двое.
Нелли первой заметила нас и тут же бросилась навстречу, но
увидев моего конвоира тут же сбавила скорость и останови-
лась в нескольких шагах. Вид у неё был такой, будто послед-
ние часы она провела ничуть не веселее меня.

Дамиан, напротив, выглядел до отвращения радостным.
– Какое счастье, что местные газетчики уже спят, – возве-

стил он вместо приветствия.
Я недобро покосилась в его сторону, а глава Тайной поли-

ции продолжил:
– Даже боюсь представить завтрашний заголовок. Бывшая

невеста короля провела полночи в провинциальной каталаж-
ке. Думаю, разошёлся бы отличный тираж.

– Эл, – Вестен не повысил голоса, но этого хватило сполна.
– Ладно, молчу, – чуть развёл руками Дамиан. Судя по

едва заметной ухмылке, раскаянием там и не пахло, однако
продолжать он всё-таки не стал.

Я снова посмотрела на бледную, растрёпанную Нелли.
– Откуда вы вообще узнали?
Элвард невозмутимо отозвался:



 
 
 

– Это моя работа.
– Инесс, я ничего не отправляла во дворец! – не выдержа-

ла моя соседка и сделала шажок ко мне навстречу. – Чест-
но-честно! Я сделала всё, как вы велели, забрала покупки и
уехала, но потом появился тот самый ворон, и я подумала,
что если рассказать ему о случившемся… – Нелли перевела
дыхание. – Может, он хоть кому-нибудь сообщит.

Дамиан тем временем с невинной физиономией поправ-
лял край перчатки. Вестен молчал, не выпуская моего локтя,
и лишь один раз перевёл взгляд с Нелли на Элварда.

– И ты ему всё рассказала, – вздохнула я.
– А что мне ещё оставалось делать? – почти шёпотом

спросила Нелли. – Я же не знала, выпустят вас или нет. Пти-
ца улетела, а когда я добралась до границы Солвейна, меня
уже ждали его величество и лорд Элвард.

Я задумалась, переваривая услышанное. Что-то здесь
определённо было шито белыми нитками.

– Но ведь ты не знала, куда именно меня повезли.
– Она – нет, – вмешался Дамиан. – Я узнал.
– Как? – с подозрением прищурилась я.
– Инесс, – терпеливо пояснил мне, как будто растолковы-

вал простые истины ребёнку, – это действительно моя рабо-
та.

Ваша работа, господин глава полиции – раскрывать заго-
воры и предотвращать покушения на короля, – мысленно па-
рировала я, – а не искать по захолустьям одну неудачливую



 
 
 

бывшую невесту короля. Так что вы явно что-то недогова-
риваете.

Я не стала высказывать мысли вслух, так как сейчас су-
ществовала другая, не менее важная проблема. Рука Вестена
всё ещё лежала на моём локте, и судя по тому, что отпускать
меня не торопился, разговора избежать не получится.

– Ваше величество, – я повернулась к нему и посмотрела
в бесстрастное лицо, наполовину скрытое капюшоном. – Я
понимаю, что не вернулась до заката. Но вы должны пони-
мать, что это произошло не по моей воле. Меня задержали,
я пыталась объяснить…

– Я знаю, – перебил меня Блайнид, и я сбилась от неожи-
данности.

– Чего?
– Я знаю, – повторил король.
Моя оправдательная речь, приготовленная по дороге из

камеры, моментально потеряла смысл.
– Тогда в чём проблема?
Вестен отпустил мою руку, и я тут же растёрла пальцами

место чуть выше локтя, куда всё это время давила его ладонь.
– В том, что ты совершенно не умеешь вовремя отступать.
Понятно, что ничего не понятно.
– Простите?
– Элвард уже выяснил, кто подписал распоряжение и на

каком основании. Тебя задержали без достаточной причины.
– Тем более! – с жаром воскликнула я, почувствовав про-



 
 
 

блеск надежды. – Если вы сами это признаёте, то почему
опять я виновата?

Где-то сбоку негромко кашлянул Дамиан, но я не обрати-
ла на это внимания.

– Я не сказал, что ты виновата, – произнёс Вестен после
недолгой паузы.

– Тогда что именно не так?
– Ты поняла, что перед тобой человек, открыто превыша-

ющий полномочия, и всё равно продолжила его провоциро-
вать, вместо того чтобы сразу отправить кого-нибудь за рас-
порядителем ярмарки.

– Он пытался содрать с нас деньги! – я сама не заметила,
как повысила голос, сжимая пальцы в кулаки. – А до этого
украл наш сундук. И вы считаете, что я должна была просто
промолчать и отдать ему всё заработанное?

– Я считаю, – король говорил всё так же ровно, но послед-
ние слова произнёс уже медленнее, – что твой язык уже не
первый раз создаёт тебе проблемы.

Нет, он точно издевается!
Я набрала воздуха в грудь, чтобы ещё раз объяснить ему

всё, что случилось на ярмарке, но только было открыла рот,
как он продолжил.

– Я не считаю тебя виноватой, – едва не по слогам произ-
нёс король. – Я сказал другое – не стоило оставлять тебя без
надзора.

– Хорошо, – я заставила себя разжать кулаки и выдохнуть



 
 
 

прежде, чем снова открыть рот. – Если вы хотите, чтобы ря-
дом был кто-то из ваших людей – прекрасно. Я выделю ему
комнату в усадьбе, буду рассказывать ему план на день и в
следующий раз поеду с сопровождением, но..

– Следующего раза не будет.
Я осеклась на середине фразы.
– В смысле?
Вместо ответа Вестен кивнул куда-то мне за спину, и я,

заранее чуя подвох, медленно обернулась.
Немного в стороне от остальных стоял конь его величе-

ства. Рядом был ещё один – видимо, Дамиана, а чуть подаль-
ше кобылка Тихона, запряжённая в телегу.

– Ты возвращаешься во дворец. Прямо сейчас.



 
 
 

 
Глава 2

 
Вестен Блайнид.
За несколько дней до ярмарки.
Я не видел смысла ждать утра, поэтому мы покинули Сол-

вейн ещё до рассвета. Элвард почти полчаса ехал молча, что
само по себе настораживало сильнее его обычных шуточек,
однако в конце концов терпение друга ожидаемо закончи-
лось.

– Значит, всё-таки отпустил её на ярмарку?
Я придержал коня перед размытой колеёй и только потом

ответил:
– Каждую неделю. Ровно на один день.
– И не велел мне следить за ней?
В голосе Дамиана прозвучало неподдельное удивление. Я

повернул к нему голову.
– Нет.
Он поднял брови, но на этот раз благоразумно воздержал-

ся от комментариев.
Я действительно не собирался следить на ярмарке за жен-

щиной, которая теперь носила имя Инесс де Лавер. Если она
не глупая, то должна была понимать – разрешение покидать
Солвейн не означало с моей стороны ни доверия, ни тем бо-
лее снисхождения.

Это была проверка.



 
 
 

Если она действительно не имела никакого отношения к
людям прежней Инесс, то спокойно съездит, продаст товар,
сделает свои покупки и вернётся до заката. Если же кто-
то продолжал наблюдать за де Лавер, то постоянное присут-
ствие ворона неподалёку могло быть существенной помехой.

Заодно жители Солвейна наконец получили возможность
продавать свои товары, а люди, которых нанял Элвард, зара-
ботать на ремонте моста.

Несколько минут мы ехали молча, пока Дамиан не спро-
сил:

– Имя назвала?
– Нет.
Вот это раздражало значительно сильнее.
Я же знал, что передо мной не прежняя Инесс. Другая

аура, отсутствие магического источника, чужие знания и по-
ведение, которое невозможно было изображать настолько
последовательно неделями.

Но одно дело признать очевидное и совсем другое – пове-
рить всему остальному.

Что именно сделал некромант, до сих пор оставалось
неизвестным. Ошибся при возвращении души или действо-
вал намеренно? Я сам запретил Элварду вытаскивать его на
допрос раньше времени. Если за случившимся стоял заго-
вор, первый же неверный шаг мог спугнуть остальных.

И теперь женщина, рассказавшая мне о другом мире и
собственной смерти или потере сознания – я так и не понял



 
 
 

до конца, что именно с ней произошло, нарочно сохранила
в тайне своё имя.

Единственную вещь, которую можно было бы проверить.
Меня беспокоило и другое. В последнее время я слишком

часто возвращался к мыслям о ней.
Некая группа людей готовила заранее побег настоящей де

Лавер. Кто-то знал порядок смены караула, достал подроб-
ный план дворца, подготовил экипаж и маршрут. Затем по-
явилась новая душа в её теле.

Слишком много совпадений.
– Не нравится мне твоё лицо, – заметил Дамиан.
– Следи за своим.
– Моё безупречно.
Я пропустил его ехидную реплику мимо ушей.
Следующие несколько дней прошли спокойно. В столицу

мы решили пока не возвращаться. Элвард продолжал разби-
раться с историей украденного сундука, параллельно полу-
чая доклады от своих людей, а я воспользовался отсутстви-
ем при дворе, чтобы проверить, насколько исправно способ-
но существовать королевство без моего постоянного присут-
ствия во дворце.

Заодно накопилось достаточно времени подумать.
Я выстраивал версии, вычёркивал те, что не выдерживали

проверки, читал привезённые из столицы бумаги и с каждым
днём всё сильнее ненавидел комнату в придорожной гости-
нице.



 
 
 

Из Солвейна не поступало никаких тревожных известий.
Барьер никто не пытался пересечь раньше разрешённого
срока, писем для меня не было.

В день ярмарки Дамиан вернулся после очередной про-
верки и с порога сообщил:

– Нашёл твоего любителя королевской собственности.
Я отложил исчерченный карандашом листок бумаги.
– Тот самый старший стражник?
– Он самый.
Элвард подошёл к столу, налил воды из стеклянной буты-

ли, подумал и вместо стакана сделал несколько глотков пря-
мо из горлышка.

– Должность настоящая, полномочия тоже. А вот сундук
нигде не числится как изъятое имущество. Протокола нет
на Керн, записи о поддельном королевском гербе тоже. Сам
сундук исчез.

– Продал?
– Скорее всего тихо сбыл через посредников.
Я провёл большим пальцем по краю лежащего передо

мной документа. Значит, женщина, называющая себя Инесс,
снова оказалась права.

Неприятная тенденция.
– Найди покупателя и сам сундук. За стражником пока

только наблюдай.
Дамиан усмехнулся.
– Не хочешь сразу снять с него погоны?



 
 
 

– Хочу понять масштаб.
Если человек однажды использовал форму и мой герб для

личного обогащения, вряд ли это был первый случай. На-
казать одного вора несложно. Гораздо полезнее выяснить,
сколько всего людей причастно к этому.

А потом наказать разом всех.
– Никуда он от нас не денется, – пообещал Элвард.
Ближе к вечеру друг спустился проверить лошадей, а

я снова занялся бумагами. Работа продвигалась медленно.
Несколько строк приходилось перечитывать дважды, и в
конце концов я отложил карандаш.

До заката оставалось совсем немного времени.
Элвард обнаружился возле коновязи. Присев на край

невысокого ограждения, он кормил воробьёв овсом, кото-
рый явно позаимствовал у наших лошадей.

– Не трать время. Проверь границу Солвейна.
Дамиан посмотрел на меня поверх плеча.
– Не ярмарку?
– Границу.
Через несколько мгновений воробьи с возмущённым пис-

ком разлетелись в стороны, а крупный чёрный ворон взмыл
над двором и исчез за крышами.

Я сознательно не посылал его следить весь день за Инесс.
Если я ошибался на её счёт и она действительно не имела
отношения к прежним людям де Лавер, то спокойно вернёт-
ся домой. После нескольких таких поездок постоянная про-



 
 
 

верка вообще потеряет смысл.
Если же кто-то выйдет с ней на связь – узнаю, выполнит

ли она мой приказ.
Дамиан вернулся раньше, чем должен был.
Внизу шумели подвыпившие путники, а дочь хозяина го-

стиницы уже в третий раз за вечер нашла повод подняться
наверх, поэтому появление ворона в открытом окне сперва
показалось мне удачным способом избавиться хотя бы от од-
ной проблемы.

Но птица задела крылом занавеску и почти сразу начала
менять форму. Движения Элварда были слишком резкими.

– Инесс задержали.
Я отодвинул стул и поднялся.
– Кто?
– Ярмарочная стража. Керн не знает точной причины. Был

конфликт с нашим знакомым, а на выезде Инесс показали
распоряжение и увезли одну.

Мне понадобилось несколько секунд, чтобы выстроить
происходящее в правильном порядке.

Первый разрешённый выезд за пределы Солвейна. Кон-
фликт с человеком, который уже однажды присвоил вещь
с королевским гербом. Официальное распоряжение. Неиз-
вестное место назначения.

Слишком удобно для тех, кто стоял за прежним побегом.
И, возможно, для самой женщины.

– Жалоба настоящая?



 
 
 

– Пока не знаю.
– Сначала выясни, куда её доставили. Потом подними бу-

маги. И проследи, чтобы стражник не исчез.
Элвард задержался у двери.
– Думаешь, это связано с де Лавер?
– Пока у нас недостаточно сведений.
Если люди прежней Инесс продолжали следить за ней, яр-

марка впервые дала им возможность приблизиться без необ-
ходимости ехать в Солвейн. Увести женщину под видом за-
конного задержания было проще, чем организовывать ещё
один побег.

Через несколько минут мы уже ехали к деревне.
Керн встретилась нам недалеко от границы. Телега была

нагружена ящиками и свёртками, а сама девушка активно
работала вожжами, безуспешно пытаясь заставить уставшую
кобылу двигаться быстрее.

Заметив нас, она сразу остановилась и спрыгнула на зем-
лю.

– Ваше величество, беда!
Нелли поклонилась так низко, что едва не потеряла рав-

новесие.
– Я хотела отправить вам весточку, но Инесс запретила.
– Почему? – спросил Элвард раньше меня.
– Сказала, если его величество узнает, то сразу вернёт её

во дворец.
Дамиан рядом подозрительно кашлянул, но я пропустил



 
 
 

это мимо ушей.
– Кто-нибудь подходил к ней отдельно? Письма, предло-

жения помощи, люди, которых она могла знать раньше?
– Нет. Вокруг вообще было много народу, но покупателей.

Инесс придумала способ быстрее продать всё, а потом к ней
пристал тот самый стражник. Меня тогда рядом не было.

– Какой способ? – тут же заинтересовался Элвард.
Керн замялась.
– Я отвечала на вопросы про дворец. Только на обычные!

Ничего важного или секретного.
Прекрасно.
До этого дня женщина, носившая лицо Инесс де Лавер,

жила в месте, куда посторонние десятилетиями старались не
ездить. Теперь о бывшей дворцовой служанке и её хозяйке
знала добрая половина ярмарки.

Если её искали, задача стала значительно проще.
– По порядку, – оборвал я дальнейшие объяснения. – Что

произошло со стражей?
Нелли быстро пересказала всё, что знала – появление на-

чальника, спор, распоряжение и задержание уже на выезде.
Когда она закончила, Элвард перестал улыбаться.
– Больше похоже на личную месть. Если документы

оформлены через ярмарочную стражу после дневного раз-
бора, задержанную должны были отправить в окружной ка-
раульный дом.

– Далеко?



 
 
 

– Минут двадцать.
– Едем.
Караульный дом оказался небольшим двухэтажным зда-

нием на окраине, плохо освещённым и давно требующим ре-
монта. Дежурный меня не узнал и сначала с раздражением
принялся объяснять, что задержанных освобождают только
после утреннего разбора.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/book/polina-nikitina-33124930/svoboda-po-dogovoru-ili-usad-ba-dlia-popadanki-tom-2-74728283/
https://www.litres.ru/book/polina-nikitina-33124930/svoboda-po-dogovoru-ili-usad-ba-dlia-popadanki-tom-2-74728283/

	Глава 1
	Глава 2
	Конец ознакомительного фрагмента.

